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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

In the financial framework for the period 2007-2013 that was adopted in 2006 the Member 
States decided to allocate more than one third of the budget to regional policy measures, with 
the overriding aim of implementing the principles of cohesion and solidarity between more-
developed and less-developed EU regions.

Given the scope and complexity of regional policy and the massive financial resources 
brought to bear, it is essential to establish effective means of monitoring progress in the 
implementation of structural policy at regional level and of assessing the effectiveness of the 
action taken.

The availability of reliable statistics that are as comprehensive as possible is an essential 
precondition for effective monitoring and assessment.

It should also be stressed that, from the standpoint of cohesion policy and structural fund 
implementation, the provision of statistics enabling summaries to be drawn up at Community, 
Member State and regional level is of essential importance.

Moreover, the statistics must not only be accurate and comprehensive but must also cover all 
parts of the European Union and a sufficiently long period of time, with due attention being 
paid to the need for continuity of provision, so as to enable the situation in individual regions 
to be compared and trends in the processes under way in the regions to be assessed.

It is unacceptable, for example, for the pursuit of short-term priorities or temporary 
organisational problems to be allowed to lead to a situation in which the collection of such 
data is suspended for a period of time, since this would in the medium term result in only an 
incomplete or fragmentary picture of the situation being obtained.

We shall only be able to assess the true extent of regional development and the role played by 
cohesion policy in that development if we have access to reliable and comprehensive 
statistics.

This will enable a more accurate assessment to be made of the effectiveness of individual 
measures and, in turn, allow future measures to be targeted in such a way as to maximise their 
effectiveness and impact.

It should be emphasised that the information generated by the statistical analysis methods 
currently used in the regional policy field, based on the NUTS statistical units in force, is not 
always completely reliable. This is due in particular to the averaging of data in regions in 
which the level of economic development of the capital city is clearly higher than that of other 
areas in the region. There is objective evidence for this, based on the use of smaller territorial 
statistical units and backed up by what can be seen with one's own eyes. Bearing this in mind, 
efforts therefore need to be made to ensure that the statistics paint a faithful picture of the true 
economic situation.
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AMENDAMENTE

Comisia pentru dezvoltare regională recomandă Comisiei pentru afaceri economice şi 
monetare, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente:

Text propus de Comisie1 Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
Considerentul 2

(2) În conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 322/97, Comunitatea ar trebui să aibă 
acces în timp util la informaţii statistice 
comparabile între statele membre, care să fie 
actualizate, de încredere, pertinente şi 
produse cât mai eficient cu putinţă în scopul 
formulării, aplicării, monitorizării şi 
evaluării politicilor sale.

(2) În conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 322/97, Comunitatea ar trebui să aibă 
acces în timp util la informaţii statistice 
comparabile între statele membre, între 
regiuni separate din Uniunea Europeană 
şi tipuri individuale de clasificare comună 
a unităţilor teritoriale pentru statistică 
(NUTS), care să fie actualizate, de 
încredere, pertinente şi produse cât mai 
eficient cu putinţă în scopul formulării, 
aplicării, monitorizării şi evaluării 
politicilor sale.

Justification

This addition is necessary in order to ensure that the statistical information made available 
enables comparative summaries to be drawn up at both national and regional levels, which is a 
precondition for proper assessment of the effectiveness of cohesion policy implementation.

Amendamentul 2
Considerentul 4

(4) Metoda specifică de întocmire a 
statisticilor comunitare necesită, în special, o 
strânsă cooperare în cadrul unui sistem 
statistic comunitar în dezvoltare prin 
intermediul Comitetului pentru programul 

(4) Metoda specifică de întocmire a 
statisticilor comunitare necesită, în special, o 
strânsă cooperare în cadrul unui sistem 
statistic comunitar în dezvoltare prin 
intermediul Comitetului pentru programul 

1 Nepublicat încă în JO.
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statistic, înfiinţat prin Decizia 89/382/CEE, 
Euratom a Consiliului, în ceea ce priveşte 
adaptarea sistemului, în special prin 
introducerea instrumentelor juridice necesare 
stabilirii statisticilor comunitare menţionate 
anterior. Trebuie să fie luată în considerare 
sarcina respondenţilor, indiferent dacă 
aceştia sunt întreprinderi, autorităţi centrale 
sau locale, gospodării sau persoane fizice.

statistic, înfiinţat prin Decizia 89/382/CEE, 
Euratom a Consiliului, în ceea ce priveşte 
adaptarea sistemului, în special prin 
introducerea instrumentelor juridice necesare 
stabilirii statisticilor comunitare menţionate 
anterior. Trebuie să fie luată în considerare 
sarcina respondenţilor, indiferent dacă 
aceştia sunt întreprinderi, autorităţi centrale, 
regionale sau locale, gospodării sau 
persoane fizice.

Justification

The failure to include regional units among the respondents is probably merely an oversight, but 
it could give rise to misunderstandings, which is why they need to be added.

A reference to the regional level must not be omitted, least of all when the national and local 
levels are explicitly mentioned.

Amendamentul 3
Considerentul 5

(5) Elaborarea statisticilor comunitare în 
cadrul legislativ al programului cincinal se 
realizează prin cooperarea strânsă, 
coordonată şi coerentă între Eurostat şi 
autorităţile naţionale. În acest scop, Eurostat 
ar trebui să asigure coordonarea sub diverse 
forme a autorităţilor naţionale într-o reţea 
reprezentând Sistemul Statistic European 
(SSE) pentru asigurarea furnizării, în timp 
util, de statistici care să vină în sprijinul 
nevoilor politice ale Uniunii Europene.

(5) Elaborarea statisticilor comunitare în 
cadrul legislativ al programului cincinal se 
realizează prin cooperarea strânsă, 
coordonată şi coerentă între Eurostat şi 
autorităţile naţionale. În acest scop, Eurostat 
ar trebui să asigure coordonarea sub diverse 
forme a autorităţilor naţionale într-o reţea 
reprezentând Sistemul Statistic European 
(SSE) pentru asigurarea furnizării, în timp 
util, de statistici, de standarde care să 
permită comparaţia necesară între statele 
membre, care să vină în sprijinul nevoilor 
politice ale Uniunii Europene.

Justification

The criteria are in many cases so disparate that it would be difficult to produce accurate 
statistics reflecting actual findings.

Amendamentul 4
Considerentul 6

(6) În cadrul producerii şi difuzării 
statisticilor comunitare în temeiul prezentei 

(6) În cadrul elaborării şi difuzării 
statisticilor comunitare în temeiul prezentei 
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decizii, autorităţile statistice naţionale şi 
comunitare ar trebui să respecte principiile 
prevăzute în Codul bunelor practici privind 
statisticile europene, anexat la 
Recomandarea Comisiei din 25 mai 2005 
privind independenţa, integritatea şi 
responsabilitatea autorităţilor statistice 
naţionale şi comunitare.

decizii, autorităţile statistice naţionale şi 
comunitare ar trebui să respecte principiile 
prevăzute în Codul bunelor practici privind 
statisticile europene, anexat la 
Recomandarea Comisiei din 25 mai 2005 
privind independenţa, integritatea şi 
responsabilitatea autorităţilor statistice 
naţionale şi comunitare. În cadrul acestui 
proces, ar trebui depuse eforturi pentru 
promovarea convergenţei în ceea ce 
priveşte informaţiile statistice colectate şi 
posibilitatea prelucrării ştiinţifice a 
acestora.

Justification

Basic information should be compiled according to standard criteria so as to ensure that the 
findings, once processed, will lend themselves to comparison.

Amendamentul 5
Considerentul 6a (nou)

 (6a) În conformitate cu obiectivele 
Comunităţii în ceea ce priveşte egalitatea 
între bărbaţi şi femei, stabilite la articolele 
2 şi 3 din Tratatul CE şi la articolul 16 din 
Regulamentul (CE) 1083/2006 de stabilire 
a anumitor dispoziţii generale privind 
fondurile structurale şi Fondul de 
coeziune, statele membre au obligaţia de a 
ţine statistici separate privind bărbaţii şi 
femeile, cel puţin în cazul în care aceste 
statistici sunt o condiţie preliminară, 
directă sau indirectă, pentru finanţarea din 
fondurile structurale europene şi din 
Fondul de coeziune.   

Justificare

In den Statistiken muss nach Geschlecht differenziert und Männer und Frauen getrennt 
ausgewiesen werden, weil entsprechend der Zielsetzung der Gemeinschaft zur Gleichstellung 
von Männern und Frauen ablesbar sein muss, wie  sich europäische Politiken 
geschlechtsspezifisch auswirken. Dies steht in direktem Zusammenhang mit der 
Hauptpriorität "Solidarität, wirtschaftlicher und sozialer Zusammenhalt und nachhaltige 
Entwicklung", da diese europäischen Politikbereiche  dem Ziel des Gender mainstreamings 
verpflichtet sind (vgl. Artikel 16 der VO (EG) Nr. 1083/2006).
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Amendamentul 6
Considerentul 8

(8) Întrucât obiectivul prezentei decizii, 
respectiv Programul statistic comunitar 
2008-2012, nu poate fi suficient de bine 
îndeplinit de statele membre şi, în 
consecinţă, poate fi mai bine realizat la nivel 
comunitar, Comunitatea poate adopta 
măsuri, în conformitate cu principiul 
subsidiarităţii stabilit la articolul 5 din tratat.. 
În conformitate cu principiul 
proporţionalităţii, astfel cum este enunţat în 
respectivul articol, prezenta decizie nu 
depăşeşte ceea ce este necesar pentru 
atingerea acestor obiective.

(8) Întrucât obiectivele prezentei decizii, 
respectiv Programul statistic comunitar 
2008-2012, nu pot fi realizate în mod 
satisfăcător de către statele membre şi, în 
consecinţă, pot fi realizate mai bine la 
nivelul Comunităţii, aceasta poate adopta 
măsuri în conformitate cu principiul 
subsidiarităţii, astfel cum este enunţat la 
articolul 5 din tratat, în special solicitând 
periodic elaborarea de statistici la nivel 
regional, astfel încât să se indice 
diferenţele dintre nivelurile de dezvoltare 
ale regiunilor în conformitate cu articolul 
158 din Tratatul CE. În conformitate cu 
principiul proporţionalităţii, astfel cum este 
enunţat la articolul 5 din tratat, prezenta 
decizie nu depăşeşte ceea ce este necesar 
pentru atingerea acestor obiective.

Justification

Die  Hauptpriorität "Solidarität, wirtschaftlicher und sozialer Zusammenhalt und nachhaltige 
Entwicklung" zielt unmittelbar auf die im Kontext der europäischen Regionalpolitik zu 
erhebenden Daten ab. Entsprechend der räumlichen Umsetzungsebene dieses Politikbereichs 
ist es für die Erfassung der regional unterschiedlichen Entwicklungen und für die Kontrolle 
regionalpolitischer Interventionen erforderlich, dass statistische Daten auf regionaler Ebene 
zur Verfügung stehen (vgl. Anhang II, Titel XVII "Wirtschaftlicher und sozialer 
Zusammenhalt").

Amendamentul 7
Considerentul 10a (nou)

(10a) Pentru a asigura coerenţa acţiunilor 
Comunităţii cu privire la oraşe şi pentru a 
permite comparaţii credibile, în scopuri 
statistice comunitare, este necesar să se 
stabilească o definiţie a conceptelor de oraş 
şi zonă metropolitană europeană;

Amendamentul 8
Articolul 2 alineatul (1)
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(1) Luând în considerare resursele 
disponibile ale autorităţilor naţionale şi ale 
Comisiei, programul se ghidează după 
principalele priorităţi ale politicii comunitare 
privind:

(1) Luând în considerare resursele 
disponibile ale autorităţilor naţionale şi ale 
Comisiei, programul se ghidează după 
principalele priorităţi ale politicii comunitare 
privind:

- prosperitatea, competitivitatea şi creşterea, - prosperitatea, competitivitatea, inovaţia şi 
creşterea,

- solidaritatea, coeziunea economică şi 
socială şi dezvoltarea durabilă,

- solidaritatea, coeziunea economică, socială 
şi teritorială, dezvoltarea durabilă şi 
provocările de natură demografică,
- educaţia şi tineretul,

– securitatea şi – securitatea, transparenţa,
- cooperarea pentru dezvoltare, şi 

- extinderea în viitor a Uniunii Europene. - extinderea în viitor a Uniunii Europene.

Justification

Territorial cohesion cannot now be separated from economic and social cohesion, as it is 
likewise mentioned in the draft constitutional treaty.

Other priorities need to be added to reflect the EU’s chief concerns. The Union has built up a 
fund of know-how in a whole range of technical fields. As a leading development aid partner, 
it could help a great deal, by means of technical and financial advice, to develop and 
modernise statistical systems in developing countries.

Making publicly available data on which the Community decisions are based is crucial for 
ensuring clarity and better understanding of the data reliability. 

Amendamentul 9
Articolul 3 alineatul (1) teza introductivă

(1) Programul este pus în aplicare în 
conformitate cu principiile Codului bunelor 
practici privind statisticile europene, în 
vederea elaborării şi a difuzării unor 
statistici comunitare armonizate, de înaltă 
calitate şi în scopul asigurării unei 
funcţionări adecvate a sistemului statistic 
european în ansamblu. Autorităţile naţionale 
şi autoritatea statistică comunitară se 
angajează:

(1) Programul este pus în aplicare în 
conformitate cu principiile Codului bunelor 
practici privind statisticile europene, în 
vederea elaborării şi a difuzării unor 
statistici comunitare armonizate, de înaltă 
calitate şi în scopul asigurării unei 
funcţionări adecvate a sistemului statistic 
european în ansamblu, acordându-se atenţie 
nevoii de a asigura furnizarea la timp a 
informaţiilor statistice necesare. 
Autorităţile naţionale şi autoritatea statistică 
comunitară se angajează:
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Justification

Due attention should be drawn to the need for timely provision of statistical information by 
Member States, which is a precondition for the proper functioning of the European statistical 
system.Amendamentul 10

Articolul 3 alineatul (1) litera (a)

(a) să creeze un mediu instituţional şi 
organizaţional care să promoveze 
eficacitatea şi credibilitatea autorităţilor 
statistice naţionale şi comunitare în 
producerea şi difuzarea de statistici oficiale;

(a) să creeze un mediu instituţional şi 
organizaţional care să promoveze 
eficacitatea şi credibilitatea autorităţilor 
statistice naţionale şi comunitare în 
producerea şi difuzarea de statistici oficiale 
şi, respectiv, de statistici regionale pe baza 
Nomenclatorului unităţilor teritoriale 
pentru statistică (NUTS);

Justification

An explicit mention of the Nomenclature of Territorial Units for Statistics (NUTS) seems 
necessary in order to highlight the Community's goal to provide single uniform breakdown of 
territorial units for the production of regional statistics for the European Union.

Amendamentul 11
Articolul 3 alineatul (1) litera (c)

(c) garantează că statisticile comunitare 
respectă normele de calitate europene şi 
răspund nevoilor utilizatorilor instituţionali 
ai Uniunii Europene, ale guvernelor, 
institutelor de cercetare, organizaţiilor 
societăţii civile, întreprinderilor şi publicului 
în general.

(c) să garanteze că statisticile comunitare 
respectă normele de calitate europene şi 
răspund nevoilor utilizatorilor instituţionali 
ai Uniunii Europene, ale guvernelor, 
autorităţilor regionale şi locale, institutelor 
de cercetare, organizaţiilor societăţii civile, 
întreprinderilor şi publicului în general;

Justification

To identify the different levels of users within a Member State.

Local and regional authorities need reliable Community statistical information in shaping 
their policies and defending their regional interests.

Amendamentul 12
Articolul 3 alineatul (1) litera (ca) (nouă)

(ca) să garanteze realizarea unor studii de 
sinteză la un standard care să permită o 
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comparaţie integrală a statisticilor 
comunitare cu cele de la nivel mondial; 

Justification

The comparability of statistics must be ensured not just at Community level but also in the 
context of the world economy, so as to enable a more accurate assessment to be made of the real 
situation in the European Union, its Member States and its regions in comparison with 
competitors at world level.

Amendamentul 13
Articolul 3 alineatul (1) litera (cb) (nouă)

 (cb) să garanteze că studiile de sinteză sunt 
realizate la un standard care să permită 
compatibilitatea deplină a statisticilor 
comunitare cu Principiile fundamentale ale 
statisticilor oficiale, adoptate de Comisia 
pentru statistică a ONU la 14 aprilie 1994;

Justification

The comparability of statistics must be ensured not just at Community level, but also in the 
context of the world standards.

Amendamentul 14
Articolul 3 alineatul (1) litera (cc) (nouă)

 (cc) să ofere, dacă acest lucru este solicitat 
şi se justifică, asistenţa tehnică necesară în 
domeniul organizării statistice şi să permită 
ca bunele practici să fie împărţite cu alte 
organisme sau ţări terţe.

Justification

As indicated above, the Union has a fund of knowledge and human and financial resources 
invaluable to cooperation. Worldwide comparison of statistical data is still very patchy 
because of the inadequacy of the material, especially in the developing countries.

Amendamentul 15
Articolul 4 alineatul (1)

(1) Programul asigură un sprijin statistic 
continuu pentru deciziile şi evaluările din 

(1) Programul garantează un sprijin statistic 
permanent pentru deciziile şi evaluările din 
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domeniile politice actuale ale Comunităţii şi 
oferă sprijin statistic oricăror cerinţe 
suplimentare determinate de noi iniţiative 
politice comunitare.

domeniile politicilor actuale ale Comunităţii 
şi aduce un sprijin statistic în cazul unor 
cerinţe suplimentare care rezultă din noile 
iniţiative politice comunitare, punând 
accentul pe siguranţa, calitatea şi 
comparabilitatea informaţiilor statistice.

Justification

This addition is required in order to ensure that the statistical information made available 
enables accurate comparative summaries to be drawn up for the purpose of assessing the 
effectiveness of cohesion policy implementation.

Amendamentul 16
Articolul 4 alineatul (2)

(2) În procesul de pregătire a programelor de 
lucru statistice anuale, Comisia ia în 
considerare raportul cost-eficienţă al 
statisticilor produse şi asigură o revizuire 
continuă a priorităţilor statistice, în scopul 
utilizării optime a resurselor disponibile ale 
statelor membre şi ale Comisiei şi în vederea 
reducerii la minimum a sarcinii 
respondenţilor.

(2) În procesul de pregătire a programelor de 
lucru statistice anuale, Comisia ia în 
considerare raportul cost-eficienţă al 
statisticilor produse şi asigură o revizuire 
continuă a priorităţilor statistice, în scopul 
utilizării optime a resurselor disponibile ale 
statelor membre şi ale Comisiei şi în vederea 
reducerii la minimum a sarcinii 
respondenţilor, acordând atenţia cuvenită 
garantării continuităţii cronologice a 
datelor colectate.

Justification

This addition is required in order to ensure the chronological continuity of the statistical 
information made available and to make sure that it covers a sufficiently long period of time 
to enable trends in the processes under way in the regions to be assessed. This information is 
of fundamental importance in assessing the effectiveness of Community cohesion policy.

Amendamentul 17
Articolul 4 alineatul (3)

(3) Programul asigură dezvoltarea unor 
instrumente care să consolideze flexibilitatea 
Sistemului Statistic European şi să 
îmbunătăţească capacitatea sa de a răspunde 
în timp util la evoluţia nevoilor utilizatorilor. 

(3) Programul asigură dezvoltarea unor 
instrumente care să consolideze flexibilitatea 
Sistemului Statistic European şi să 
îmbunătăţească capacitatea sa de a răspunde 
în timp util la evoluţia nevoilor utilizatorilor. 
De asemenea, programul garantează 
convergenţa în ceea ce priveşte materialele 
statistice colectate şi posibilitatea de 
prelucrare ştiinţifică a acestora. 
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Justification

Basic information should be compiled according to standard criteria so as to ensure that the 
findings, once processed, will lend themselves to comparison.

Amendamentul 18
Articolul 4 alineatul (3a) (nou)

 (3a) Programul garantează transparenţa, 
ţinându-se seama, inter alia, de articolul 1 
alineatele (1) şi (2) din Regulamentul 
Comisiei (CE) nr. 1104/2006 din 18 iulie 
2006 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 831/2002 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 322/97 al 
Consiliului privind statisticile comunitare, 
în ceea ce priveşte accesul la date 
confidenţiale în scopuri ştiinţifice1.
_________________
1 JO L 197, 19.7.2006, p. 3.

Justification

In order to enable drawing statistical conclusions for scientific purpose, this Commission 
Regulation establishes the conditions under which access to confidential data transmitted to 
the Community authority may be granted. It enumerates the different surveys and data 
sources to which it applies.

Amendamentul 19
Anexa II titlul XVII al patrulea subtitlu

Principalele iniţiative 2008-2012

Activitatea care urmează să se desfăşoare în 
cadrul programului statistic 2008 - 2012 va 
fi influenţată de configuraţia noii politici 
regionale comunitare în cadrul noii perioade 
de programare a fondurilor structurale. Se 
vor depune în continuare eforturi de 
consolidare a datelor existente, îndeosebi în 
domeniul auditului urban, al transporturilor, 
al mediului şi al cercetării şi dezvoltării. 
Punerea în aplicare a unui cadru legislativ 
pentru datele privind populaţia regională şi 
viitoarea revizuire a regulamentului ESA 95, 
care cuprinde şi conturile regionale, vor avea 

Principalele iniţiative 2008-2012

Activitatea care urmează să se desfăşoare în 
cadrul programului statistic 2008 - 2012 va 
fi influenţată de configuraţia noii politici 
regionale comunitare în cadrul noii perioade 
de programare a fondurilor structurale. Se 
vor depune în continuare eforturi de 
consolidare a datelor existente, îndeosebi în 
domeniul auditului urban, al transporturilor, 
al mediului şi al cercetării şi dezvoltării. 
Punerea în aplicare a unui cadru legislativ 
pentru datele privind populaţia regională şi 
viitoarea revizuire a regulamentului ESA 95, 
care cuprinde şi conturile regionale, vor avea 
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o importanţă deosebită pentru acţiunile din 
cadrul indicatorilor structurali. Coerenţa 
metodologică a statisticilor regionale trebuie 
să fie îmbunătăţită prin includerea unei 
metodologii mai riguroase în cadrul 
legislativ corespunzător, cu ocazia revizuirii 
acestuia, iar aplicarea standardelor de 
calitate, deja începută la nivelul datelor 
conturilor regionale va fi extinsă şi la alte 
statistici regionale, în vederea asigurării 
comparabilităţii şi a actualităţii datelor. 

o importanţă deosebită pentru acţiunile din 
cadrul indicatorilor structurali. Coerenţa 
metodologică a statisticilor regionale trebuie 
să fie îmbunătăţită prin includerea unei 
metodologii mai riguroase în cadrul 
legislativ corespunzător, cu ocazia revizuirii 
acestuia, prin garantarea elaborării şi 
citării de statistici separate privind bărbaţii 
şi femeile şi prin aplicarea standardelor de 
calitate, deja începută la nivelul datelor 
conturilor regionale, care va fi extinsă şi la 
alte statistici regionale, în vederea asigurării 
comparabilităţii şi a actualităţii datelor. 

Justification

In den Statistiken muss nach Geschlecht differenziert und Männer und Frauen getrennt 
ausgewiesen werden, weil entsprechend der Zielsetzung der Gemeinschaft zur Gleichstellung 
von Männern und Frauen ablesbar sein muss, wie  sich europäische Politiken 
geschlechtsspezifisch auswirken. Dies steht in direktem Zusammenhang mit der 
Hauptpriorität "Solidarität, wirtschaftlicher und sozialer Zusammenhalt und nachhaltige 
Entwicklung", da  diese europäischen Politikbereiche  dem Ziel des Gender mainstreamings 
verpflichtet sind (vgl. Artikel 16 der VO (EG) Nr. 1083/2006 ). 



PE 386.349v02-00 14/14 AD\665509RO.doc

RO

PROCEDURĂ

Titlu Propunere de decizie a Parlamentului European şi a Consiliului privind 
Programul statistic comunitar 2008 - 2012

Referinţe COM(2006)0687 - C6-0427/2006 - 2006/0229(COD)

Comisia competentă în fond ECON

Aviz emis de către
Data anunţului în plen

REGI
12.12.2006

Raportor pentru aviz
Data numirii

Mieczysław Edmund Janowski
1.2.2007

Examinare în comisie 20.3.2007

Data adoptării 2.5.2007

Rezultatul votului final +:
–:
0:

44
0
2

Membri titulari prezenţi la votul final Alfonso Andria, Stavros Arnaoutakis, Jean Marie Beaupuy, Rolf 
Berend, Wolfgang Bulfon, Antonio De Blasio, Vasile Dîncu, Gerardo 
Galeote, Iratxe García Pérez, Eugenijus Gentvilas, Ambroise Guellec, 
Gábor Harangozó, Jim Higgins, Alain Hutchinson, Mieczysław 
Edmund Janowski, Gisela Kallenbach, Tunne Kelam, Evgeni Kirilov, 
Miloš Koterec, Constanze Angela Krehl, Mario Mantovani, Miguel 
Angel Martínez Martínez, Yiannakis Matsis, Miroslav Mikolášik, 
Lambert van Nistelrooij, Jan Olbrycht, Maria Petre, Markus Pieper, 
Elisabeth Schroedter, Stefan Sofianski, Grażyna Staniszewska, Oldřich 
Vlasák, Vladimír Železný

Membri supleanţi prezenţi la votul final Bastiaan Belder, Brigitte Douay, Den Dover, Riitta Myller, Zita 
Pleštinská, Christa Prets, Miloslav Ransdorf, Richard Seeber, László 
Surján, Károly Ferenc Szabó

Membri supleanţi [articolul 178 
alineatul (2)] prezenţi la votul final

Véronique De Keyser, Henrik Lax, Samuli Pohjamo


